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Safety Precautions
English

Before performing an operation, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow
them to prevent accidents. The warning and danger items in other documents do not cover all the safety
precautions that must be followed. They are only supplementary information, and the installation and
maintenance personnel need to understand the basic safety precautions to be taken.

- For desktop mounting, the device must be horizontally mounted for safe use.

- For wall/ceiling mounting, the device is suitable for mounting at heights > 2m.

- Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

- Please use the included power adapter.

- The mains plug is used as the disconnect device, and shall remain readily operable.

- The power socket shall be installed near the device and easily accessible.

- Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and
explosive items.

- Unplug this device and disconnect all cables during lightning storms or when the device is unused for
long periods.

- Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device, immediately
stop using it and disconnect its power supply, unplug all connected cables, and contact the after-sales
service personnel.

- Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the warranty, and
might cause safety hazards.

Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchflihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden
VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu vermeiden. Die Warn- und Gefahrenhinweise in
anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden miussen. Sie sind
nur erganzende Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

- Bei der Tischmontage muss das Gerat flr eine sichere Verwendung horizontal montiert werden.

- Bei Wand-/Deckenmontage ist das Geréat nur fiir die Montage in > 2m geeignet.

- Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht erlaubt sind.

- Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

- Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar bleiben.
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- Die Steckdose muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich sein.

- Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie
brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

- Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und
trennen Sie alle Kabel ab.

- Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

- Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale Gerausche oder Geruch
auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Gerats und trennen Sie es von der Stromversorgung,
ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

- Das Zerlegen oder Verandern des Gerats oder seines Zubehors ohne Genehmigung flihrt zum Erléschen
der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fuhren.

Italiano

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e seguirle per
evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri documenti non coprono tutte le precauzioni di
sicurezza che devono essere seguite. Sono solo informazioni supplementari e il personale di installazione e
manutenzione deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da adottare.

- Per il montaggio su scrivania, il dispositivo deve essere montato orizzontalmente per un uso sicuro.
- Per il montaggio a parete/soffitto, il dispositivo € adatto solo per il montaggio ad altezze > 2m.

- Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono ammessi.

- Si prega di utilizzare I'adattatore di corrente incluso.

- Laspina di rete & usata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente utilizzabile.
- La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

- Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti
inflammabili ed esplosivi.

- Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi durante i temporali o quando il dispositivo &
inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

- Non usare |'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.

- Se durante l'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali, smettete

immediatamente di usarlo e scollegate |'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati e contattate il
personale del servizio assistenza.

- Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e potrebbe
causare rischi per la sicurezza.
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Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de tomar, y
sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros documentos no cubren todas
las precauciones de seguridad que han de seguir. Es informacién suplementaria, y el personal de instalacién
y mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de tomar.

- Para su instalacion en el escritorio, coloque el dispositivo de forma horizontal para un uso mas seguro.
- Para su instalacion en pared o techo, el dispositivo solo se podrd instalar a una altura > 2m.

- Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son permitidos.

- Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

- El enchufe de alimentacién se usa como un dispositivo desconectado, y debe permanecer facilmente
operable.

- El toma de corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

- Mantenga el dispositivo lejano del agua, fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético fuerte,
y articulos inflamables y explosivos.

- Desenchufe el dispositivo y desconecte todos los cables durante tormentas eléctricas o cuando el
dispositivo no se usa durante largo periodo.

- No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable estd dafiado.

- Sital fendbmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje de usarlo y
desconecte su suministro de potencia, desenchufe todos los cables conectados, y contacte el personal de
atencion al cliente.

- Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacién invalida la garantia, y puede causar
riesgo para la seguridad.

Portugués

Precaugdes de Seguranga

Antes de efectuar uma operagao, leia as instrugdes de operagdo e as precaugdes a tomar, e siga-as para
evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos ndo cobrem todas as precaucdes de
seguranga que devem ser seguidas. Trata-se apenas de informagdes suplementares e o pessoal de instalagdo
e manutencdo deve compreender as precaucdes basicas de seguranca a tomar.

- Para montagem em mesa, o dispositivo deve ser montado horizontalmente para uso seguro.

- Para montagem em parede/teto, o dispositivo é adequado para montagem em alturas > 2m.

- N3o use o dispositivo em um local onde dispositivos sem fio ndo sejam permitidos.

- Por favor, use o adaptador de energia incluido.

- O plugue principal é usado como dispositivo de desconexdo e deve permanecer prontamente operavel.

- Atomada elétrica deve ser instalada perto do dispositivo e facilmente acessivel.
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Mantenha o dispositivo longe de agua, fogo, campo elétrico alto, campo magnético alto e itens
inflamaveis e explosivos.

Desconecte este aparelho durante tempestades com raios ou quando nao for usado por longos periodos
de tempo.

Ndo use o adaptador de energia se o plugue ou cabo estiver danificado.

Se fendmenos como fumaca, som ou cheiro anormal aparecerem quando vocé usar o dispositivo, pare
imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de alimentacdo, desconecte todos os cabos conectados e
entre em contato com o pessoal do servico pds-venda.

Desmontar ou modificar o dispositivo ou seus acessérios sem autorizacdo anula a garantia e pode causar
riscos a seguranga.

Frangais

Précautions de sécurité

Avant d’effectuer une opération, lisez les instructions d’utilisation et les précautions a prendre, et suivez-les
rigoureusement afin d’éviter les accidents. Les rubriques d’avertissement et de danger figurant dans
d’autres documents ne couvrent pas toutes les précautions a prendre en matiére de sécurité. Elles ne
constituent que des informations complémentaires. Le personnel d’installation et de maintenance doit étre
conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

Si vous souhaitez installer I'appareil sur un bureau, celui-ci doit étre monté horizontalement pour étre
utilisé en toute sécurité.

Si vous souhaitez installer I'appareil sur un mur/plafond, celui-ci ne peut étre installé qu’a des hauteurs >
2m.

N’utilisez jamais I'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.

La fiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
La prise de courant doit étre installée a proximité de I'appareil et étre facilement accessible.

Tenez I'appareil éloigné de I'eau, du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et
d’articles inflammables et explosifs.

Débranchez I'appareil et déconnectez tous les cables en cas d’orages ou d’inutilisation prolongée.
N’utilisez pas I'adaptateur secteur si la fiche ou le cordon est endommagé.

Si des phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous
utilisez I'appareil, cessez immédiatement de I'utiliser, débranchez la source d’alimentation ainsi que tous
les cables connectés et contactez le service apres-vente.

Le démontage ou la modification de I'appareil ou des accessoires sans autorisation entrainera
I'annulation de la garantie et peut compromettre votre sécurité.



Tenda

Nederlands

Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen voorzorgsmaatregelen te
lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De waarschuwingen en gevaren in andere documenten
omvatten niet alle veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts
aanvullende informatie, en het installatie- en onderhoudspersoneel moet de te nemen fundamentele
veiligheidsmaatregelen begrijpen.

- Bij desktopmontage moet het apparaat voor veilig gebruik horizontaal worden gemonteerd.

- Voor wand-/plafondmontage is het apparaat geschikt voor montage op hoogtes > 2m.

- Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.

- Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.

- De netstekker wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat en moet gemakkelijk bedienbaar blijven.

- Het stopcontact moet in de buurt van het apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

- Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, sterke elektrische velden, sterke magnetische velden en
ontvlambare en explosieve voorwerpen.

- Haal de stekker van dit apparaat uit het stopcontact en koppel alle kabels los tijdens onweer of wanneer
het apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

- Gebruik de voedingsadapter niet als de stekker of het snoer beschadigd is.

- Als er verschijnselen zoals rook, een abnormaal geluid of een geur optreden wanneer u het apparaat
gebruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en koppel de voeding los, koppel alle aangesloten kabels
los en neem contact op met het personeel van de klantenservice.

- Het demonteren of wijzigen van het apparaat of de accessoires zonder toestemming maakt de garantie
ongeldig en kan veiligheidsrisico's met zich meebrengen.

Svenska
Sidkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska vidtas och folj dem for
att forhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra dokument tacker inte alla sakerhetsatgarder som
maste foljas. De ar bara Kompletterande information, och installations-och underhallspersonalen maste
forsta de grundlaggande sakerhetsatgarderna som ska vidtas.

- For bordsmontering maste enheten monteras horisontellt for saker anvandning.
- For vagg-/takmontage ar enheten lamplig for montering pa hojder > 2m.

- Anvand inte enheten pa en plats dar tradldsa enheter inte ar tillatna.

- Anvand den medféljande stromadaptern.

- Naétkontakten anvdands som frankopplingsenhet och ska forbli latt att anvanda.

- Eluttaget ska installeras nara enheten och vara lattillgangligt.
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- Hall enheten borta fran vatten, eld, hoga elektriska falt, h6ga magnetfilt och lattantéandliga och explosiva
foremal.

- Koppla ur den har enheten och koppla bort alla kablar under askvader eller ndr enheten star oanvand
under langa perioder.

- Anvand inte natadaptern om dess kontakt eller sladd &r skadad.

- Om sadana fenomen som rok, onormalt ljud eller lukt uppstar nar du anvander enheten ska du
omedelbart sluta anvdanda den och koppla bort stromforsorjningen, koppla ur alla anslutna kablar och
kontakta servicepersonalen.

- Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehor utan tillstand upphéaver garantin och kan
orsaka sakerhetsrisker.

Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

For du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de forholdsregler, der skal tages, og
folge dem for at undga ulykker. Advarslerne og farerne i andre dokumenter daekker ikke alle de
sikkerhedsforanstaltninger, der skal fglges. De er kun de supplerende oplysninger, og installations- og
vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, der skal traeffes.

- Ved bordmontering skal enheden monteres vandret for sikker brug.

- Til veeg/loft montering er apparatet velegnet til montering i hgjder > 2m.

- Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

- Brug venligst den medfglgende stromadapter.

- Netstikket bruges som afbryderenhed og skal forblive let betjeningsvenligt.

- Stikkontakten skal veere installeret i neerheden af enheden og let tilgeengelig.

- Hold enheden vk fra vand, ild, hgjt elektrisk felt, hgjt magnetfelt og braendbare og eksplosive
genstande.

- Traek stikket ud af denne enhed, og frakobl alle kabler under tordenvejr, eller nar enheden ikke skal
bruges i l&engere perioder.

- Brug ikke strgmadapteren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

- Huvis sddanne faanomener som rgg, unormal lyd eller lugt opstar, nar du bruger enheden, skal du straks
stoppe med at bruge den og afbryde strgmforsyningen, tage alle tilsluttede kabler ud og kontakte
eftersalgsservicepersonalet.

- Adskillelse eller eendring af enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse annullerer garantien og kan
forarsage sikkerhedsrisici.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kayttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata niitd onnettomuuksien
valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset eivat kata kaikkia noudatettavia
varotoimenpiteitd. Ne ovat vain tdydentavaa tietoa. Laitetta asentavan ja huoltavan henkilon tulee
ymmartda ja noudattaa tavanomaisia varotoimenpiteita.

- Poéytaasennusta varten laite on asennettava vaakasuoraan turvallisen kaytén vuoksi.

- Seina-/kattoasennuksessa laite soveltuu asennettavaksi > 2m korkeudelle.

- Al4 kayta laitetta paikassa, jossa langattomat laitteet eivit ole sallittuja.

- Kayta mukana toimitettua virtalahdetta.

- Virtapistoketta kdytetaan irrotuslaitteena, ja sen on pysyttava helposti kdytettavissa.

- Pistorasia tulee asentaa lahelle laitetta ja helposti saavutettavissa.

- Pida laite poissa vedesta, tulesta, voimakkaasta sahkokentasta, voimakkaasta magneettikentasta ja
syttyvista ja rajahtavista esineista.

- lrrota tama laite ja irrota kaikki kaapelit ukkosmyrskyjen aikana tai kun laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

- Al3 kayta verkkolaitetta, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.

- Jos laitetta kaytettdessa ilmaantuu savua, epanormaalia danta tai hajua, lopeta sen kaytto valittomasti ja
irrota virtalahde, irrota kaikki liitetyt kaapelit ja ota yhteytta huoltopalveluun.

- Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatdéi takuun ja voi aiheuttaa
turvallisuusriskeja.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Egy adott mivelet elvégzése elGtt olvassa el a miveletre vonatkozé utasitasokat és a betartandé
ovintézkedéseket, és a balesetek elkerillése érdekében tartsa be azokat. Az egyéb dokumentumokban
szerepld figyelmeztet6 és veszélyt jelz6 elemek nem fedik le az 6sszes betartandd biztonsagi évintézkedést.
Ezek csak kiegészitd informaciok, és a telepit6 és karbantarté személyzetnek ismernie kell az alapvet6
biztonsagi dvintézkedéseket.

- Asztali felszerelés esetén a készliléket vizszintesen kell felszerelni a biztonsagos hasznalat érdekében.

- Falra/mennyezetre szereléshez a készllék 2m-nél nagyobb magassagban torténé felszerelésre alkalmas.
- Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszk6zok hasznalata nem engedélyezett.
- Kérjuk, hasznalja a mellékelt halézati adaptert.

- A haldzati csatlakozot levalasztoként hasznaljak, és konnyen haszndlhaténak kell maradnia.

- A haldzati aljzatot a készulék kdzelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetd helyen kell elhelyezni.

- Tartsa tavol a késziléket viztdl, tliztél, erés elektromos mez6t6l, er6s magneses tértdl, valamint gyulékony
és robbandsveszélyes targyaktdl.
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- Huzza ki ezt a késziiléket vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem haszndlja.
- Ne hasznalja a halézati adaptert, ha a csatlakozédugodja vagy a kabele sériilt.

- Ha a késziilék haszndlata sordn fiist, szokatlan hang vagy szag jelentkezik, azonnal hagyja abba a
haszndlatat, huzza ki a tapellatast, huzza ki az 6sszes csatlakoztatott kabelt, és Iépjen kapcsolatba a
vev(észolgalattal.

- A késziilék vagy tartozékai engedély nélkiili szétszerelése vagy modositasa érvényteleniti a garanciat, és
biztonsagi kockazatokat okozhat.

Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i Srodkami ostroznosci, ktore nalezy
podjaé, i postepowacd zgodnie z nimi, aby zapobiec wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne
zawarte w innych dokumentach nie obejmujg wszystkich srodkéw ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegadé.
Stanowig one tylko informacje uzupetniajace, a pracownicy zajmujacy sie instalacjg i konserwacjg musza
rozumie¢ podstawowe srodki ostroznosci, ktére nalezy podjac.

- W przypadku montazu na biurku urzadzenie musi byé zamontowane poziomo, aby zapewnié bezpieczne
uzytkowanie.

- W przypadku montazu na $cianie/suficie urzadzenie nadaje sie do montazu na wysokosci > 2m.
- Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktérym nie wolno uzywac urzadzen bezprzewodowych.

- Uzyj dotgczonego zasilacza.

- Whtyczka sieciowa stuzy jako urzadzenie odtgczajace i powinna byé tatwo dostepna.

- Gniazdo zasilania powinno znajdowac sie w poblizu urzgdzenia i by¢ fatwo dostepne.

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, silnego pola elektrycznego, silnego pola magnetycznego oraz
przedmiotéw tatwopalnych i wybuchowych.

- Odtaczaj to urzadzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
- Nie uzywaj zasilacza, jesli jego wtyczka lub przewdd sg uszkodzone.

- Jedli podczas korzystania z urzgdzenia pojawig sie takie zjawiska jak dym, nietypowy dzwiek lub zapach,
nalezy natychmiast zaprzestac jego uzywania i odtgczy¢ zasilanie, odtgczy¢ wszystkie podtgczone kable i
skontaktowad sie z personelem serwisu.

- Demontaz lub modyfikacja urzadzenia lub jego akcesoriéw bez autoryzacji powoduje utrate gwarancji i
moze spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prectéte navod k pouZiti a opatreni, ktera je tfeba pfijmout, a dodrzujte je,
abyste zabranili nehodam. Vystrazné body a body tykajici se nebezpedi v jinych dokumentech nezahrnuiji
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vSechna bezpelnostni opatreni, ktera je tfeba dodrzovat. Jedna se pouze o doplfikové informace a personal
provadéjici instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim bezpecnostnim opatrenim, kterd je tfeba prijmout.

Pro montaz na stll musi byt zafizeni pro bezpecné pouZiti namontovano vodorovné.
Pro montaz na sténu/strop je zafizeni vhodné pro montaz ve vyskach > 2m.
NepouZivejte zafizeni na misté, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.

Pouzijte prosim pfilozeny napajeci adaptér.

Sitova zastrcka se pouziva jako odpojovaci zafizeni a méla by zlstat snadno pristupna.
Sitova zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

UdrzZujte zatizeni mimo dosah vody, ohné, vysokého elektrického pole, silného magnetického pole a
hoflavych a vybusnych predmét(.

Odpoijte tento pfistroj béhem boutky nebo pokud jej nebudete delsi dobu pouzivat.
NepouZivejte napajeci adaptér, pokud je jeho zastrcka nebo kabel posSkozen.

Pokud se pfi pouzivani zatizeni objevi takové jevy, jako je kouf, abnormalni zvuk nebo zdpach, okamZité jej
prestante pouzivat a odpojte jeho napajeni, odpojte vSechny pripojené kabely a obratte se na pracovniky
poprodejniho servisu.

Demontdz nebo Uprava zafizeni nebo jeho pfislusenstvi bez povoleni rusi platnost zaruky a mlze zpUsobit
bezpecnostni rizika.

EAANVIKQ

MNpodulateic AopaAeiog

Mplv amo tnv ektéAeon pLag Asttoupyiag, StaBdote Tig 06nyieg Aettoupyiag kat Tig mpodUAAEELS TTOU TIPETTEL
va AndBoUv Kal akoAouBnoTE TIG yLa va amodUYETE atuxnuata. Ta oToLXELO TIPOELSOMOLCEWVY Kal KVOUVWV
og oA\ yypada dev KAAUTITOuV OAEC TIC TPodUAALELG aopaAeiag Tou PETEL va ThpouvTal. AltoteAoUV
HLOVO CUUIMANPWHATIKEG TTANPOPOPLEC KL TO TTPOCWITILKO EYKATACTOONG KOL CUVTAPNONG TPETIEL VA KATAVOEL
TG Baolkeg mpodulatelg aodaleiag mou mpenel va Aapufavovral.

MNa emrpanélla tonobETnon, N CUOKEUN TIPENEL va TomoBetnOel opl{ovtia yia achaln xprion.
Mo TonoBétnon o toixo/opodr|, N cuckeun eivat KATAAANAN yLa tortoBgtnon og U > 2m.
MnV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN OE LEPOG OTIOU SEV ETUTPEMOVTOL AOUPUATEG CUOKEUEG.
XPNOLLOTIOLNOTE TOV MAPEXOUEVO LETACYNUATLOTH PEVUOTOC.

To Buopa tpododooiag xpnolUonoLeital W¢ CUCKEU anmoouvdeong Kal Ba tapapével eUKOAQ
AELTOUPYIKO.

H npila mpémel va elval EYKATECTNEVN KOVTA 0T CUCKEUN Kol vl elval EUKOAX T(POGRACLUN.

Kpatnote T cuoKeun HakpLld amo vepo, ¢pwtld, UPNAG NAEKTPLKO Ttedio, uPNAS payvNTIKO Ttedio Kal
€UPAEKTO KOLL EKPNKTLKA AVTLKELPEVAL.

ATIOOUVOEQDTE QUTH TN CUCKEUN KOl amoouvdEoTe OAa Ta KaAwSLa Katd tn dtapkela katatyidwv i étav n
OUOKeUN 8&V XpnoLUOTIOLEITAL YL LLEYAAQ XPOVIKA SlaoTrpata.

Mn xpnotpomnoleite 1o T1pododoTikd v To BUCUA 1} TO KAAWSLO TOU Eival KATECTPAUUEVO.
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- Eav gpdaviotolv patvopeva Omwe KAmvog, Un $puoloAoyLkog NXOC 1 LUPWSLA KATA T XprRon tTne
OUOKEUNC, OTOOTIOTE AUECWE VA TN XPNOLUOTIOLEITE KL AMooUVOEDTE TNV Ttapo)r) PEVHATOC,
arnoouvdeate OAa ta cuvdedepéva KaAWSLA KAl ETILKOWVWVOTE LLE TO TIPOOWTTILKO CEPPLG LETA TNV
TtwANon.

- H amoouvappoAdynon 1 n TPOMOnoinon TNG CUCKEUNG 1 TwV €aptnUatwy TnG Xwpic e€ovalodotnon
OKUPWVEL TNV EYYUNCN KAl UOPEL Vo TTPOKAAEDEL KLVSUVOUG yLa TNV aodpAAELaL.

Romana

Masuri de siguranta

Tnainte de a efectua o operatie, cititi instructiunile de utilizare si precautiile care trebuie luate si urmati-le
pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si pericol din alte documente nu acopera toate
masurile de siguranta care trebuie respectate. Acestea sunt doar informatii suplimentare, iar personalul de
instalare si intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta de baza care trebuie luate.

- Pentru montarea pe desktop, dispozitivul trebuie sa fie montat orizontal pentru o utilizare in siguranta.
- Pentru montare pe perete/tavan, dispozitivul este potrivit pentru montare la inaltimi > 2m.

= Nu utilizati dispozitivul intr-un loc n care dispozitivele wireless nu sunt permise.

- Varugam sa utilizati adaptorul de alimentare inclus.

- Stecherul de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare si trebuie sa ramana usor de utilizat.
- Priza de alimentare trebuie instalata langa dispozitiv si usor accesibila.

- Tineti dispozitivul departe de apa, foc, cdmp electric ridicat, camp magnetic ridicat si obiecte inflamabile
si explozive.

- Deconectati acest aparat din priza in timpul furtunilor sau cdnd nu este utilizat pentru perioade lungi de
timp.
- Nu utilizati adaptorul de alimentare daca stecherul sau cablul acestuia sunt deteriorate.

- Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene precum fum, sunet sau miros anormal, opriti
imediat utilizarea acestuia si deconectati-i sursa de alimentare, deconectati toate cablurile conectate si
contactati personalul de service post-vanzare.

- Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara autorizatie anuleaza
garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

bvarapcku

MepKu 3a 6e3onacHoCT

Mpeau Aa M3BbLPLUMTE ONepaums, NpodeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a paboTa M npeanasHUTE MepPKKU, KOUTO TPAbBa
[a ce B3emart, U v cneaBaliTe, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe MHUMAEHTU. EnemeHTUTe 3a npeaynpexaeHune u
OMNacHOCT B APYrv OKYMEHTU HE NMOKPUBAT BCUYKM NpeanasHM MepKM 3a 6e30nacHoCT, KouTo Tpabsa aa ce
cnasgart. Te ca camo AoNb/HMUTENHa MHOPMaLMA U NEPCOHANBLT MO MOHTaXKa U NoAApbXKKaTa Tpabea Aa
pa3bepe OCHOBHUTE NpeanasHM MepPKK 3a 6e3onacHoCT, KoUTo TpabBa Aa ce B3emar.

- 3@ HaCTOJIEH MOHTAX YCTpOViCTBOTO Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£l,e XOPU30OHTA/IHO MOHTUPAHO 3a 6e3onacHa yn0Tpe6a.
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- 3a MOHTa) Ha CTeHa/TaBaH YCTPOMCTBOTO € NOAXOAALLO 33 MOHTAX Ha BUCOUYMHA > 2m.

- He n3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, KbAETO HE3}KMUYHUTE YCTPOMCTBA HE Ca Pa3peLLeHM.

- Mons, n3nonspanTe BKAOYEHMA 3axpaHBaLY, aganTep.

- Lllencenst ce n3non3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a M3KAtOYBaHe M TpAOBa Aa ocTaHe roTos 3a paborTa.

- ENeKTpuyYecKknAaT KOHTAKT TpAbBa Aa 6bae MOHTUPAH B 6/1M30CT A0 YCTPOMUCTBOTO M 1I€CHO AOCTbMEH.

- Masete YCTpOl\/‘ICTBOTO Aaney ot BoAa, OrbH, CUZIHO eNEKTPUYECKO nNosie, CUIHO MAarHUTHO Nosae U
3anaJiMMn n eKCNaI03nBHU NpPpegmMeTn.

- W3knrouBainTe To3n ypen OT KOHTAKTa No Bpeme Ha CU/THU 6ypV| M KOraTo He ro n3non3earte 3a Ab/irn
nepunoaun ot Bpeme.

- He usnonseaite 3axpaHBalmMa aganTtep, ako WENCeNsbT UAK KabensT My ca NoBpeseHMU.

- AKO ce nosBAT TaKMBa ABNEHUA KaTo AUM, HeobMYaeH 3ByK UM MUPU3MA, KOraTo M3noi3BaTe
YCTPOMCTBOTO, He3abaBHO CnpeTe A4a ro M3non3saTe 1 U3K/YETE 3aXpPaHBaHETO My, U3BaZeTe BCUYKU
CBbP3aHM Kabenu 1 ce CBbpXKETe C NepcoHana 3a caeanpogaxkbeHo obcnyxKBaHe.

- PasrnobasaHeTo UAn moandULMPaHETO Ha YCTPOMCTBOTO UM HEFOBUTE aKkcecoapu 6e3 paspelleHune
aHy/Mpa rapaHumATa U MOXKe a NPUYMHU ONACHOCTU 33 HesonacHocTTa.

Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige neid 6nnetuste
valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei kasitle kdiki ohutusabindusid, mida
tuleb jargida. Need on ainult taiendav teave ning paigaldus- ja hoolduspersonal peab mdistma pdohilisi
ohutusabindusid, mida tuleb jargida.

- Too6lauale paigaldamiseks peab seade olema ohutuks kasutamiseks horisontaalselt paigaldatud.
- Seinale/lakke kinnitamiseks sobib seade paigaldamiseks > 2m k&rgusele.

- Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed pole lubatud.

- Kasutage kaasasolevat toiteadapterit.

- Toitepistikut kasutatakse lahtillhendamisseadmena ja see peab jaama holpsasti kasutatavaks.

- Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedale ja kergesti ligipadsetavale.

- Hoidke seade eemal veest, tulest, tugevast elektrivaljast, tugevast magnetvaljast ning kergestisittivatest
ja plahvatusohtlikest esemetest.

- Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja eemaldage kdik kaablid dikesetormide ajal v®i siis, kui seadet
pikemat aega ei kasutata.

- Arge kasutage toiteadapterit, kui selle pistik vdi juhe on kahjustatud.

- Kui seadme kasutamisel ilmnevad sellised nahtused nagu suits, ebatavaline heli vdi 16hn, |IGpetage kohe
selle kasutamine ja Uhendage lahti toiteallikas, eemaldage koik Ghendatud kaablid ja votke Ghendust
mudgijargse teenindusega.

- Seadme vdi selle tarvikute ilma loata lahtivotmine v8i muutmine tihistab garantii ja vdib pohjustada
ohutusriske.
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Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je treba upoSstevati, ter jim
sledite, da preprecite nesreco. Opozorila in nevarnosti v drugih dokumentih ne zajemajo vseh varnostnih
ukrepovy, ki jih je treba upostevati. So samo dopolnilne informacije in osebje za namestitev in vzdrZevanje
mora razumeti osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba upostevati.

- Za namizno namestitev mora biti naprava za varno uporabo vodoravno namescena.

- Za stensko/stropno montazo je naprava primerna za montazo na visine > 2m.

- Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezzicne naprave niso dovoljene.

- Uporabite priloZzen napajalnik.

- OmreiZni vti¢ se uporablja kot odklopna naprava in mora ostati pripravljen za uporabo.
- Elektri¢na vti¢nica mora biti namescena v bliZini naprave in lahko dostopna.

- Napravo hranite stran od vode, ognja, mocnega elektricnega polja, monega magnetnega polja ter
vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

- lzkljucite to napravo in odklopite vse kable med nevihtami ali ko naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.
- Ne uporabljajte napajalnika, e je njegov vti¢ ali kabel poskodovan.

- Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobi&ajni zvok ali vonj, jo takoj prenehajte
uporabljati in odklopite njeno napajanje, izkljucite vse priklju¢ene kable in se obrnite na poprodajno
servisno osebje.

- Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja razveljavi garancijo in lahko
ogrozi varnost.

Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operacie si precitajte prevadzkové pokyny a preventivne opatrenia, ktoré je
potrebné prijat, a dodrziavajte ich, aby ste predisli nehodam. Vystrazné a nebezpecné polozky v inych
dokumentoch nezahfnaju vietky bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat. Su to len dopliujuice
informacie a personal vykonavajuci instalaciu a Gdrzbu musi rozumiet zakladnym bezpeénostnym
opatreniam, ktoré treba prijat.

- Pri montazZi na st6l musi byt zariadenie pre bezpecné pouzivanie namontované vodorovne.

- Pre montaz na stenu/strop je zariadenie vhodné pre montaz vo vyskach > 2m.

- Nepouzivajte zariadenie na mieste, kde nie su povolené bezdrétové zariadenia.

- Poutite priloZzeny napajaci adaptér.

- Sietova zastrcka sa pouziva ako odpéjacie zariadenie a mala by zostat lahko pristupna.

- Elektricka zasuvka musi byt inStalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.
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UdrZujte zariadenie mimo dosahu vody, ohnia, silného elektrického pola, silného magnetického pola a
horlavych a vybusnych predmetov.

Odpoijte toto zariadenie a odpojte vsetky kdble pocas burok s bleskami alebo ked' sa zariadenie dIhsi ¢as
nepouziva.

NepouZivajte napajaci adaptér, ak je jeho zastrcka alebo kabel poskodeny.

Ak sa pri pouzivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk alebo zdpach, okamzite ho
prestante pouzivat a odpojte napdajanie, odpojte vietky pripojené kable a kontaktujte popredajny servis.

DemontaZ alebo Uprava zariadenia alebo jeho prislusenstva bez povolenia rusi platnost zaruky a méze
sposobit bezpecnostné rizika.

Hrvatski

Mjere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje treba poduzeti kako biste
sprijecili nesrece. ToCke upozorenja i opasnosti sadrzane u drugim dokumentima ne pokrivaju sve mjere
opreza koje treba poduzeti. Ovo su samo dodatne informacije, a osoblje za ugradnju i odrzavanje mora
razumjeti osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

Za montaZu na radnu povrsinu, uredaj mora biti vodoravno postavljen radi sigurne uporabe.
Za zidnu/stropnu montazu, uredaj je prikladan za montaZu na visinama > 2m.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje beZi¢ni uredaji nisu dopusteni.

Koristite isporuceni strujni adapter.

Mrezni utika¢ koristi se kao uredaj za iskljucivanje i mora biti spreman za rad.

Uti¢nica mora biti instalirana u blizini uredaja i lako dostupna.

Drzite uredaj dalje od vode, vatre, jakog elektri¢nog polja, jakog magnetskog polja i zapaljivih i
eksplozivnih predmeta.

Iskljucite ovaj uredaj i odspojite sve kabele tijekom grmljavinske oluje ili kada se uredaj ne koristi dulje
vrijeme.

Nemoijte koristiti strujni adapter ako je utikac ili kabel osteéen.

Ako se tijekom koriStenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobic¢ajenog zvuka ili mirisa, odmah ga
prestanite koristiti i iskljucite napajanje, iskljucite sve spojene kabele i obratite se osoblju postprodajnog
servisa.

Rastavljanje ili modificiranje uredaja ili njegovih dodataka bez ovlastenja ponistava jamstvo i moze
uzrokovati sigurnosne opasnosti.
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Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietosanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un izpildiet tos, lai novérstu
nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito dokumentos neparedz visus veicamos droSibas
pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai papildinformacija, uzstadiSanas un uzturésanas personalam ir jazin
veicamie drosibas soli.

Uzstadisanai uz darbvirsmas, drosai lietoSanai iericei jabat uzstaditai horizontali.
Montazai pie sienas/griestiem ierice ir piemérota montazai > 2m augstuma.
Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.

Ladzu, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri.

Tikla kontaktdaksa tiek izmantota ka atvienoSanas ierice, un tai japaliek viegli darbinamai.
Stravas kontaktligzdai jabut uzstaditai netalu no ierices un viegli pieejamai.

Turiet ierici prom no Gdens, uguns, spéciga elektriska lauka, augsta magnétiska lauka un viegli
uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem priekSmetiem.

Atvienojiet So ierici un atvienojiet visus kabelus pérkona negaisa laika vai tad, ja ierice netiek lietota ilgu
laiku.

Neizmantojiet stravas adapteri, ja ta spraudnis vai vads ir bojats.

Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka diimi, neparasta skana vai smaka, nekavéjoties
partrauciet tas lietoSanu un atvienojiet stravas padevi, atvienojiet visus pievienotos kabelus un sazinieties
ar pécpardosanas servisa personalu.

lerices vai tas piederumu izjaukSana vai parveidoSana bez atlaujas anulé garantiju un var radit drosibas
apdraudéjumu.

Lietuviy

Atsargumo priemones

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones, kuriy reikia imtis, ir jy
laikykités, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Kituose dokumentuose pateikti jspéjamieji ir pavojingi
punktai neapima visy saugos priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie yra tik papildoma informacija, o montavimo

ir techninés priezilros personalas turi suprasti pagrindines saugos priemones, kuriy reikia laikytis.

Jei norite montuoti ant stalo, prietaisas turi bati sumontuotas horizontaliai, kad jj baty galima saugiai
naudoti.

Montuojant ant sienos/luby, jrenginys tinkamas montuoti > 2m aukstyje.
Nenaudokite jrenginio ten, kur belaidzZiai jrenginiai neleidziami.

Prasome naudoti pridedama maitinimo adapter;.

Maitinimo kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas ir turi bati lengvai naudojamas.

Maitinimo lizdas turi bGti jrengtas Salia jrenginio ir lengvai pasiekiamas.
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- Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, didelio elektrinio lauko, didelio magnetinio lauko ir degiy bei
sprogiy daikty.

- Atjunkite §j jrenginj ir atjunkite visus laidus Zaibuojant arba kai jrenginys nenaudojamas ilgg laika.
- Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jo kiStukas arba laidas yra paZeisti.

- Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dimai, nejprastas garsas ar kvapas, nedelsdami
nutraukite jo naudojimg ir atjunkite maitinima, atjunkite visus prijungtus laidus ir susisiekite su
aptarnavimo po pardavimo personalu.

- Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda garantijg ir gali kelti pavojy
saugai.

Turkge

Guvenlik onlemleri

Herhangi bir islem yapmadan dnce calistirma talimatlarini ve alinmasi gereken énlemleri okuyun ve kazalari
onlemek i¢in bunlara uyun. Diger belgelerdeki uyari ve tehlike maddeleri, uyulmasi gereken tim gilivenlik
onlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca ek bilgilerdir, kurulum ve bakim personelinin alinmasi gereken
temel glivenlik 6nlemlerini anlamasi gerekir.

- Masaistl montaji icin cihazin glivenli kullanim icin yatay olarak monte edilmesi gerekir.
- Duvara/tavana montaj icin cihaz > 2m yiiksekliklerde montaj icin uygundur.

- Cihazi, kablosuz cihazlarin girilmesine izin verilmeyen bir yerde kullanmayin.

- Latfen verilen giic adaptoriind kullanin.

- Sebeke fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilir ve kolayca ¢alisir durumda kalacaktir.
- Elektrik prizi cihazin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

- Cihazi sudan, atesten, yiksek elektrik alandan, yiksek manyetik alandan, yanici ve patlayici maddelerden
uzak tutunuz.

- Simsekli firtinalar sirasinda veya uzun sire kullanilmadiginda bu cihazi fisten gekin.
- Fisi veya kablosu hasarliysa gli¢ adaptortni kullanmayin.

- Cihazi kullandiginizda duman, anormal ses veya koku gibi bir durum ortaya ¢ikarsa, derhal kullanmayi
birakin ve gli¢ kaynagi baglantisini kesin, bagl tiim kablolari ¢ikarin ve satis sonrasi servis personeli ile
iletisime gecin.

- Cihazin veya aksesuarlarinin yetkisiz olarak sokilmesi veya lizerinde degisiklik yapilmasi garantiyi gecersiz
kilar ve glivenlik tehlikelerine neden olabilir.

YKpailHCbKa

TexHika 6e3neKku

MNepen BUKOHAHHAM onepaLii npoYynTaiiTe iHCTPYKLii 3 ekcnayaTalii Ta 3anobixKHi 3axoau, AKMX HeobxigHo
BXUTWU, | AOTPUMYHTECH iX, WOO 3anobirtm HewacHMM BUNagkam. NMyHKTU nonepeasKeHHA Ta Hebe3neku B
iHLWMX OKYMEHTAxX He OXOM/IOKTb YCiX 3axoaiB 6e3nekn, AkMx HeobxigHo goTpumysaTuca. e nmwe
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[04aTKoBa iHPpopMaLifa, i nepcoHan 3 MOHTaXKy Ta 06cNyroByBaHHA NOBMHEH PO3YMIiTM OCHOBHI 3aN0biXKHi

3ax04M, AKMX HEOBXiAHO BXUTH.

[nA HacTiNbHOrO MOHTAXKy NPUCTPIN Ma€ ByTU BCTAHOB/IEHO FOPU30HTaNbHO ANa 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS.

[lna MOHTay Ha CTiHi/cTeni npucTpii NiAXOANUTb ANA MOHTAXY Ha BUCOTI > 2 M.

He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN y micuax, ae 6e34poToBi NPUCTPOi 3a60POHEHI.

Byab nacka, BUKOPUCTOBYMTE afanTep KUBMEHHA, WO BXOAUTb Y KOMMIEKT.

LLitencenbHa BUAKa BUKOPUCTOBYETLCA AK NPUCTPIl BiA €AHAHHA Ta MaE OyTM nerkoro gnsa poboTu.
Po3seTKa *KMBAEHHA NOBMHHA ByTN BCTaHOB/IEHA NO6AM3Y NPUCTPOIO Ta NEMKO AOCTYMHa.

TpumaitTe NnpuUCTpilt nogani BiZ BoAW, BOTHIO, CUIbHOTO €/1eKTPUYHOIO NOAA, CUAbHOrO MarHiTHOro Nons,
a TaKOX NIerko3animmcTux i BubyxoHebesneyHnx npeamerTis.

BigkntouanTe uein npucTpiit Big mepexi Ta Bia'egHyinTe BCi Kabeni nig yac rposn abo Ko NpUCTpin He
BMKOPUCTOBYETHLCSA NPOTATOM TPUBANOTO Yacy.

He BMKOpPWCTOBYITE aganTep KMBAEHHSA, AKLLO MOro BUAKa abo LWHYP NOLWKOAMKEH.

AKWO nig Y4ac KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM 3’ ABNAIOTLCA TaKi ABMLA, AK MM, HE3BMYAHMI 3BYK abo 3anax,
HeramHo NPUNUHITbL MOro BUKOPUCTAHHA Ta Bif €eaHalTe MOTO Bif AXKepena KUBNEHHSA, BiA eaHalTe BCi
niaKNtoYeHi Kabeni Ta 3BepHITbCA 40 NePCOHaNy NicAANPoAaXKHOro 06CcNyroByBaHHS.

Po36bupaHHA abo mogudiKauisa NpUCTpoto YM Moro akcecyapis 6e3 403B0/y NPU3BOAUTL A0 BTPATU
rapaHTii Ta MoXe CNPUYNHUTK 3arpo3y besnedl.

Bahasa Indonesia

Tindakan pengamanan

Sebelum melakukan pengoperasian, baca petunjuk pengoperasian dan tindakan pencegahan yang harus
diambil, dan ikuti untuk mencegah kecelakaan. Item peringatan dan bahaya dalam dokumen lain tidak

mencakup semua tindakan pencegahan keselamatan yang harus diikuti. Itu hanya informasi tambahan, dan
personel instalasi dan pemeliharaan perlu memahami tindakan pencegahan keselamatan dasar yang harus
dilakukan.

Untuk pemasangan desktop, perangkat harus dipasang secara horizontal untuk penggunaan yang aman.
Untuk pemasangan di dinding/langit-langit, perangkat ini cocok dipasang di ketinggian > 2m.

Jangan gunakan perangkat di tempat yang melarang perangkat nirkabel.

Silakan gunakan adaptor daya yang disertakan.

Steker listrik digunakan sebagai perangkat pemutus, dan harus tetap siap dioperasikan.

Soket daya harus dipasang di dekat perangkat dan mudah diakses.

Jauhkan perangkat dari air, api, medan listrik tinggi, medan magnet tinggi, dan benda yang mudah
terbakar dan mudah meledak.

Cabut perangkat ini dan lepaskan semua kabel selama badai petir atau saat perangkat tidak digunakan
dalam waktu lama.

Jangan gunakan adaptor daya jika steker atau kabelnya rusak.
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Jika fenomena seperti asap, suara tidak normal, atau bau muncul saat Anda menggunakan perangkat,
segera hentikan penggunaan dan cabut catu dayanya, cabut semua kabel yang tersambung, dan hubungi
staf layanan purna jual.

Membongkar atau memodifikasi perangkat atau aksesorinya tanpa izin akan membatalkan garansi, dan
dapat menyebabkan bahaya keselamatan.

PyccKkui

Mepbi NpesoCTOPOXKHOCTU

I'Ipe>+<,a,e 4yem NpUCTynnTb K pa60Te, O3HaKOMbTECH C MHCprKLI,Meﬁ no aKkcnayataumm 1 HeO6XOAMMbIMM

Mepamm NPeaoCcTOPOXKHOCTU. MoxKanyicTta, cobntogante Ux Bo n3bexkaHMe HeCYacTHbIX CydaeBs. MNyHKTbI,
Kacatowmeca npeaynpexKaeHui 1 yrpo3 ans KU3HK, B ApYrux AOKYMEHTaxX He OXBaTbiBAlOT BCE MepbI
NpPeAoCTOPOXKHOCTU, KOTOPble He0bXxoANMO cobtoaaTh. ITO MNLWb AONONAHUTENbHAA MHGOPMaLMA.

MOHTa)KHbIM U O6Cﬂy)KI/IBaI-OLLI,I/IIz nepcoHan AO0NXKHbl 3HATb U CO6J'II-Op,aTb OCHOBHbIE MepPbl

NpPeaoCTOPOKHOCTY.

[NA HaCcTONbHOrO MOHTaXa yCTpOl‘/‘1CTBO AONTKHO 6bITb YCTaHOB/1EHO NOPU30OHTA/IbHO ANA 6e3onacHoro
Mcnonb3oBaHUA.

[lnA HaCTeHHOro/NOTO/I0YHOrO MOHTaXa YCTPOMCTBO NOAXOAMT ANA YCTAHOBKM Ha BbiCcOTe > 2 M.
He ncnonb3yinte ycTpoiACTBO B MeCTax, rae Ucnonb3oBaHne 6ecnpoBoAHbIX YCTPOMCTB 3anpeLLeHo.
MoxkanyicTa, UCNONb3yNTe NPUAAraemMblil afanTep NUTAHUA.

CeTeBan BUKa MCNonb3yeTcA B KayecTee YCTDOIZCTBEI OTKNKOYEHNA N AONKHA OCTaBaTbCA B pa6oqu
COCTOAHMNN.

Po3eTKa f0M1’KHa BbITb YCTAaHOB/IEHA PALOM C YCTPOMCTBOM M NEFKOAOCTYMHA.

,LI,epmMTe YCTpOVICTBO BAa/ I OT BOAbl, OrHA, CU/1IbHOTO 3/1EKTPUYECKOIO NosiA, CUIbHOIo MarHUMTHOro No.AA,
NEerkoBocCn/iaMeHArLWNXCA 1 B3pbiIBOOMACHbLIX MPEAMETOB.

OTkAtovanTe 3710 YCTpOﬁCTBO OT CETU BO BpemA rpo3sbl nam eCaim OHO HE UCNONb3YyeTCA B TeHeHUe
ANNTENBbHOTO BPEMEHMN.

He ncnonb3yiiTe agantep NUTaHWUA, ECIN €0 BUIKA UAW LLHYP MOBPENKAEHDI.

Ecnum npy ncnonb3oBaHUKM YCTPOIMCTBA NOABAAIOTCA TaKME ABNEHMUSA, KaK AblM, HEHOPMAabHbIW 3BYK UK
3anax, Hemea/IeHHO NPEKPaTUTE ero UCMOIb30BaHUE U OTKIKOUYNUTE Ero OT MCTOYHUKA NUTAHKS,
oTcoeaMHUTE BCe NOAKNOYEHHbIe Kabenn n obpaTUTecb K NepcoHany CEPBUCHOM CNyKObl.

Pasbopka nam moguduKauma yCTpomcTBa MK ero akceccyapos 6e3 paspelleHmsa aHHYAUPYeT rapaHTUio U
MOXKeT co34aTb yrpo3y 6e30nacHoCTH.
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Operating/Storage Environment

Tenda

English
Operating environment Storage environment
Item
Temperature Humidity Temperature Humidity
10% - 90%) RH, non- 5% - 90%) RH, non-
Device 0°C -40°C (10% ) ‘) -40°C -70°C (5% .0)
condensing condensing
5% - 95%) RH, - 5% - 95%) RH, -
Power adapter  0°C -40°C (5% .0) non -20°C -70°C (5% .0) non
condensing condensing
Deutsch
Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
10% - 90%) RH, nicht 5% - 90%) RH, nicht
Gerét 0°C -40°C (10% . %) RH, nic -40°C -70°C (5% .A) M
kondensierend kondensierend
5% - 95%) RH, nicht 5% - 95%) RH, nicht
Netzteil 0°C -40°C (5% - 95%) ' 20°C -7ooc | P%-95%) !
kondensierend kondensierend
Italiano
Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio
Articolo
Temperatura Umidita Temperatura Umidita
10% - 90%) RH 5% - 90%) RH
Dispositivo 0°C - 40°C (10% - 90%) RH, senza o Jgec | (5%~ 90%) RH, senza
condensa condensa
Adattatore di o o (5% - 95%) RH, senza o o (5% - 95%) RH, senza
alimentazione 0°C -40°C condensa -20°C -70°C condensa
Espaiol
Ambiente de Operacion Ambiente de almacenamiento
Articulo
Temperatura Humedad Temperatura Humedad
10% - 90%) RH, sin 5% - 90%) RH, sin
Dispositivo 0°C - 40°C (10% - 90%) RH, si 40°C -70°C | (0% 90%) RH,si
condensacién condensacién
Adaptador de o o (5% - 95%) RH, sin o o (5% - 95%) RH, sin
corriente 0°C -40°C condensacién -20°C -70°C condensacién
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Portugués
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura Humidade Temperatura Humidade
10% - 90%) HR, 5% - 90%) HR,
Dispositivo 0°C - 40°C (10% - 90%) HR, sem 40°C -70°C (0% 90%) HR, sem
condensacao condensacao
Adaptador de 5% - 95%) HR, sem o o 5% - 95%) HR, sem
Pt 0°C -40°C (5% - 95%) 20°C -70°C | 2% 95%)!
energia condensagao condensagao
Frangais
Conditions d’exploitation Conditions de stockage
Article
Température Humidité Température Humidité
10% - 90%) RH, sans o o 5% - 90%) RH, sans
Appareil 0°C - 40°C (10% - 90%) 40°C -70°C | 0%-90%)
condensation condensation
Adaptateur 5% - 95%) RH, sans o o 5% - 95%) RH, sans
P 0°C - 40°C (5% - 95%) 20°C -70°C | 0%-95%)
secteur condensation condensation
Nederlands
Bedrijfsomgeving Opslagomgeving
Item
Temperatuur Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
10% - 90%) RH, niet- o o 5% - 90%) RH, niet-
Apparaat 0°C -40°C (10% 2 -40°C -70°C (5% 6)
condenserend condenserend
5% - 95%) RH, niet- o o 5% - 95%) RH, niet-
Oplader 0°C - 40°C (5% - 95%) 20°C -70°C | ©%-95%)
condenserend condenserend
Svenska
Driftmiljo lagringsmiljo
Artikel
Temperatur Luftfuktighet Temperatur Luftfuktighet
10% - 90%) RH, icke- o o 5% - 90%) RH, icke-
Enhet 0°C - 40°C (10% - 90%) 40°C -70°C | P%790%)
kondenserande kondenserande
) o o (5% - 95%) RH, icke- o o (5% - 95%) RH, icke-
Stromadapter  0°C - 40°C -20°C -70°C
kondenserande kondenserande
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Dansk
Driftsmiljg Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur Fugtighed Temperatur Fugtighed
10% - 90%) RH, ikke- 5% - 90%) RH, ikke-
Enhed 0°C - 40°C (10% - 90%) RH, ikke 40°C -70°C | (0%~ 90%) RH, ikke
kondenserende kondenserende
5% - 95%) RH, ikke- 5% - 95%) RH, ikke-
Stremadapter  0°C - 40°C (5% ‘) e -20°C -70°C (5% ‘) ke
kondenserende kondenserende
Suomi
Kayttoymparisto Varastotila
Tuote
Lampotila Kosteus Lampotila Kosteus
(10% - 90%) suhteellinen (5% - 90%)
Laite 0°C -40°C kosteus, -40°C -70°C  suhteellinen kosteus,
kondensoimaton kondensoimaton
(5% - 95%) suhteellinen (5% - 95%)
Muuntaja 0°C -40°C kosteus, -20°C -70°C  suhteellinen kosteus,
kondensoimaton kondensoimaton
Magyar
Miikédési kornyezet Tarolasi kornyezet
Tétel
Héfok Paratartalom Hofok Paratartalom
10% - 90%) RH, Nem- 5% - 90%) RH, Nem-
Eszkoz 0°C - 40°C (10% - 90%) RH, Nem 40°C -70°C | \°%~90%) RH, Nem
kondenzacios kondenzacids
5% - 95%) RH, Nem- 5% - 95%) RH, Nem-
Adapter 0°C - 40°C (5% - 95%) em 20°C -70°C | °%-95%) em

kondenzacios

kondenzacids

21



Tenda

Polski
Srodowisko pracy Warunki przechowywania
Przedmiot
Temperatura Wilgotnos¢ Temperatura Wilgotnos¢
5%-90%
(10%-90%) wilgotnosci (5%-90%)
) o o . o o wilgotnosci
Urzadzenie 0°C -40°C wzglednej, bez -40°C -70°C .
. wzglednej, bez
kondensacji ..
kondensacji
5%-95%
(5%-95%) wilgotnosci f/vilootm:lci
Zasilacz 0°C -40°C wzglednej, bez -20°C -70°C 8 .
. wzglednej, bez
kondensacji ..
kondensacji
Cestina
Provozni prostredi Prostiedi pro skladovani
Polozka
Teplota Vlhkost Teplota Vlhkost
oo . . 10 % - 90%) RH, . . 5 % - 90%) RH,
pFistroj 0°C -40°C (10% O)v , -40°C -70°C (5% 0 .
nekondenzacdni nekondenzacni
Napajeci 5% -95 %) RH, o o 5% -95 %) RH,
" 0°C -40°C (5% - 95 %) Ri 20°C -70°C | %95 %I RH
adaptér nekondenzacdni nekondenzacni
EAANVIKQ
NepBaAlov Asttoupyioag NepiBaiov anoBnkevong
Eidog
OspuoKpacia Yypaoia Osgpuokpacia  Yypaoia
, o o 10% - 90%) AL, xwpl o o 5% - 90%) AeéLq,
SUoKeUN 0°C -40°C (10% - 90%) Aeha, xwpls | jhoc ggec (5% - 90%) Ak
OUCCWPELON XWPLG cUCCWPEUON
MetaoxnpoTLoT 5% - 95%) Ag€14, xwpl o o 5% - 95%) A&éLa,
TAoXNH S 0°C - 20°C (5% : 6) AgELA, XWPLG 20°C - 70°C ( 3 °),£
PEVUOTOG OUCCWPELON XWPLG CUCCWPEUON
Romana
Mediu de operare Mediu de stocare
Articol
Temperatura Umiditate Temperatura Umiditate
10% - 90%) RH, 5% - 90%) RH,
Dispozitiv 0°C -40°C (10% 2 -40°C -70°C (5% ‘)
necondens necondens
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Mediu de operare

Mediu de stocare

Articol
Temperatura Umiditate Temperatura Umiditate
Adaptor de 5% - 95%) RH, 5% - 95%) RH,
ap 0°C -40°C (5% - 95%) 20°C -70°C | P%-95%)
alimentare necondens necondens
bvarapcku
PaboTtHa cpepa Cpepa 3a cbXxpaHeHue
Bewy,
Temnepatypa BnaxkHocT Temnepatypa @ BnaxHoct
5% - 90%
(10% - 90%) (5% - 90%)
. o o o o OTHOCUTENHa
YyCTPOMUCTBO 0°C -40°C oTHOocuTenHa BnaxHoct,  -40°C - 70°C
BNAXKHOCT, be3
6e3 KoHAeH3auus
KOHZeH3auus
5% - 95%
3axpaHBa (5% - 95%) otHocuTenHa f)TI:OCI/ITej:Ha
P H 0°C -40°C BNAKHOCT, 6e3 -20°C -70°C
aganTtep BNAXKHOCT, 6e3
KOHAEeH3auus
KOHZAeH3auua
Eesti
. Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur niiskus Temperatuur niiskus
10% - 90%) RH, mitte- . . 5% - 90%) RH,
Seade 0°C -40°C (10% - 90%) 40°C -70°C | P%-90%)
kondenseeruv mitte-kondenseeruv
5% - 95%) RH, mitte- 5% - 95%) RH,
Toiteadapter 0°C -40°C (5% 3 ! -20°C -70°C ( ° ‘)
kondenseeruv mitte-kondenseeruv
Slovenscina
Delovno okolje Okolje za shranjevanje
Postavka
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
10% - 90%) RH, brez 5% - 90%) RH, brez
Naprava 0°C - 40°C (10% - 90%) 40°C -70°C 2% 90%)
kondenzacij kondenzacij
5% - 95%) RH, bre 5% - 95%) RH, bre
Polnilec 0°C -40°C (5% - 95%) ‘ 20°C -70°C | P%-95%) ‘

kondenzacij

kondenzacij
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Slovencina
B B ] Prostredie, kde sa zariadenie
Prevadzkové prostredie ..
Polozka uskladnuje
Teplota Vihkost Teplota Vihkost
10% - 90%) RH, b 5% -90%) RH, b
Zariadenie 0°C -40°C (10% - 90%) RH, bez 40°C -70°C | (P%90%) RH, bez
kondenzacie kondenzacie
5% - 95%) RH, b 5% - 95%) RH, b
Nabijatka 0°C -40°C (5% - 95%) RH, bez 20°C -70°C | (%7 95%) RH, bez
kondenzacie kondenzacie
Hrvatski
Uvjeti rada Uvjeti skladistenja
Artikal
Temperatura Vlaznost Temperatura Vlaznost
10% - 90%) RH, bez o o 5% - 90%) RH, bez
Uredaj 0°C - 40°C (10% - 50%) 40°C -70°C | 0% 90%)
kondenzacije kondenzacije
5% -95%) RH, b 5% -95%) RH, b
Strujni adapter | 0°C - 40°C (5% - 95%) RH, bez 20°C -70°C | (0%~ 95%) RH, bez
kondenzacije kondenzacije
LatvieSu
Darbibas vide Uzglabasanas vide
Lieta
Temperatura Mitrums Temperatura Mitrums
(10% - 90%) Relativais (5% - 90%) Relativais
lerice 0°C -40°C mitrums, -40°C -70°C mitrums,
nekondenséjoss nekondenseéjoss
_ (5% - 95%) Relativais (5% - 95%) Relativais
Stravas o o . o o .
. 0°C -40°C mitrums, -20°C -70°C mitrums,
adapteris Sy o
nekondenséjoss nekondenséjoss
Lietuviy
Darbo aplinka laikymo aplinka
Preke
Temperatura Drégnumas Temperatira Drégnumas
. o o (10 % - 90 %) RH, o o (5% -90 %) RH,
Irenginys 0°C -40°C nekondensuojantis -40°C -70°C nekondensuojantis
Maitinimo 5% -95 %) RH, o o 5% -95 %) RH,
. 0°C - 40°C (5%-95%) RH, 20°C -70°C | PHo9WIRH,
adapteris nekondensuojantis nekondensuojantis
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Turkge
. Calisma ortami Depolama ortami
Oge
Sicakhk Nem Sicakhk Nem
i o o %10 - %90 RH, o o %5 - %90 RH,
Cihaz 0°C - 40°C (%10 -% 40°C -70°C | 37 %
yogusmasiz) yogusmasiz)
%5 - %95 RH, %5 - %95 RH,
Giig adaptérii | 0°C - 40°C (%5 -% 20°C -70°C | 5%
yogusmasiz) yogusmasiz)
YKpaiHCbKa
OnepauiiHe cepeaoBuLLe Cepeposuue 36epiraHHA
MyHKT
Temnepartypa Bonorictb Temnepatypa & Temnepatypa
. . . 10% - 90%) RH, 6e3 . . 5% - 90%) RH, 6e3
MpucTpiit 0°C - 40°C (10% - 90%) 40°C -70°C | P%-0%IR
KOHAEeHcal,i KOHAeHcaLji
Bnok 5% - 95%) RH, 6e3 o o 5% - 95%) RH, 6e3
0°C -40°C (5% - 95%) R 20°C -70°C | (0%~ 95%IR
YKUBEHHSA KOHAeHcauji KoHAeHcau,i
Bahasa Indonesia
Lingkungan operasi Lingkungan penyimpanan
Barang
Suhu Kelembaban Suhu Kelembaban
10% - 90%) RH, t 5% - 90%) RH, t
Perangkat 0°C - 40°C (10%-90%) RH, tanpa o _ggec (5% -90%) RH, tanpa
kondensasi kondensasi
5% -95%) RH, t 5% -95%) RH, t
Adaptor daya | 0°C - 40°C (5% - 95%) RH, tanpa 20°C -7o°c | (P70~ 95%) RH, tanpa
kondensasi kondensasi
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Pycckui
YcnoBusa akcnayaTaumm yCcnoBsua XpaHeHuA
AnemeHT
Temnepatypa BnaxkHoCTb Temnepatypa @ BnaXHocTb
(10% - 90%) (5% - 90%)
. o o OTHOCUTE/IbHOM o o OTHOCUTE/NIbHOM
YCTPOMCTBO 0°C -40°C -40°C -70°C
B/IaXKHOCTH, be3 BJIaYKHOCTU, be3
KOHAeHcaumm KOHAeHcaumm
(5% - 95%) (5% - 95%)
Apante OTHOCUTE/IbHOM OTHOCUTE/IbHOM
AANTER 0°C -40°C -20°C -70°C
NUTaHUA BNIAXKHOCTH, 6e3 BnaxkHoctu, 6e3
KOHAeHcaumm KOHAeHcaumm
G*
oRxE - - . -
8yly> Ay Qb Byly> Ay Qb
. o o (10% - 90%) W a’ﬁb) ¢ o o (5% - 90%) a’ﬁb.)
Jle= 0°C -40°C 2Se -40°C -70°C S0 pf ¢ Aol
- o o 5% - 95%) duwd 4 o o 5% - 95%) 4
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C€

CE Mark Warning

This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which
case the user may be required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the device and
your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.

Declaration of Conformity

English

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerat mit der EU-Richtlinie
2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Espanol

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo cumple con la
normativa 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracidon UE de conformidad estd disponible a través de la siguiente URL:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Portugués

DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo estd em conformidade
com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Francais

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil est en conformité avec la
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Nederlands
VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel Richtlijn 2014/53/EU naleeft.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska

Forsakran om overensstammelse

Harmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstindiga texten till EU-forsdakran om 6verensstammelse finns tillganglig pa foéljande
internetadress: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Dansk

Overensstemmelseserklaering

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklaerer herved, at udstyret er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa fglgende internetadresse:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Suomi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Taten SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa, etta laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Eu-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa internet-osoitteesta:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a készulék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. oswiadcza, ze sprzet jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Cestina
ZJEDNODUGENE EU PROHLABENI O SHOD¢

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znDni EU prohlaGeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKQ

ANAOMNOIHMENH AHAQXH 2YMMOP®QOZHX EE

Me 1o mapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 6nAwvVeEL OTL N CUCKEUN CUUMOPDWVETAL LE TNV
Obényia 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo tng SnAwaong cuppdpdwonc EE StatiBetal otnv akdAoudn
StevBuvon Aladiktuou: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Romana

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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bvarapcku

ONPOCTEHA EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

C Hactoawoto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. geknapupa, Ye yCTPONCTBOTO € B CbOTBETCTBME C
Anpektuea 2014/53/EC. UanocTHMAT TeKcT Ha EC aeknapaymsaTa 3a CbOTBETCTBME MOKE A3 CE HaMepu Ha
cnegHua MHTepHeT aapec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Eesti

Vastavusdeklaratsioon
Kdesolevaga kinnitab SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., et seade vastab direktiivile 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on kattesaadav jargmisel aadressil:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina

POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovencina
Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je zariadenie v sulade so
Smernicou 2014/53/EU. PIné znenie Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Hrvatski

Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Latviesu

Atbilstibas deklaracija
Ar S0, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD deklarg, ka ierice atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sekojosaja interneta adresé:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Lietuviy

Atitikties deklaracija
SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyvg 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Turkce

Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin 2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu
beyan eder. Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur.

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

YKpaiHCbKa

Jeknapauia BignosigHoOCTI

Taknm ymHom, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3anaBnsi€, Wwo NpucTpiit BianoBigae BMmoram
Onpektusn 2014/53/€C. NoBHMI TEKCT AeKnapauii BignosiaHocTi EC AOCTYNHUI 32 TAKOKO iHTEPHET-
aapecoto: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Pycckum

JeKknapayma cooTBeTCTBMA

Hactoawmm, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3asBAas€eT, 4TO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET JJUpeKTuBe
2014/53/EU. NonHbIl TEKCT AeKknapaumm cootseTctemaA EC 4OCTyNeH No caeayouemy MHTepHeT-agpecy:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

o

dslaa)l 0

.EU/53/2014 4931 o 38193 52! Of plas .SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD S s - ga
tJWI COAYI Olgae Je 7o gasdl sl dllasdl o3eY JoBUI paill
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Operating Frequency/Max Output Power

Tenda

English: Operating Frequency/Max Output Power
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung
Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita massima
Espaiiol: Frecuencia operativa/Potencia de salida maxima

Portugués: Frequéncia de Funcionamento/Poténcia Maxima de
Saida

Francgais: Fréquence de fonctionnement/Puissance de sortie

maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal uitgangsvermogen
Svenska: Driftsfrekvens / Max Uteffekt

Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt

Suomi: Toimintataajuus/maksimilahtéteho

Magyar: M(kodési frekvencia/Maximalis kimeneti teljesitmény
Polski: Czestotliwos¢ pracy / Maksymalna moc wyjsciowa
Cestina: Provozni frekvence/maximalni vystupni vykon
EAANVIKA: Suxvotnta Asttoupyiag/Méyiotn loxug EE66ou
Romana: Frecventa de functionare/Puterea maxima de iesire
Bbarapcku: PaboTHa yecTtoTa/MaKCMManHa U3XO4HA MOLLLHOCT
Eesti: To0sagedus/Max valjundvdimsus

Slovenséina: Delovna frekvenca/Najvecja izhodna mo¢
Slovencina: Prevadzkova frekvencia/maximalny vystupny vykon
Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga
LatvieSu: Operéjosas frekvences/ Maksimala jauda

Lietuviy: Darbinis daznis / maksimali iSéjimo galia

Turkge: Calisma Frekansi/Maks. Cikis Guict

2412MHz-2472MHz/20dBm
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YKpaiHcbKa: Pobouya YyactoTa/MaKkcMmasibHa BUXiAHA NOTYXHICTb
Bahasa Indonesia: Frekuensi Pengoperasian/Daya Keluaran Maks

zhaY! d8la) (9a8Yl sl / Juadddl 335 13 48

Power Adapter Information

& EElCaution:

Adapter Model: BNO73-A09009E, BNO73-A090098B
Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.4A
Output: 12V DC, 1.0A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

— = . DC Voltage

Software Version

V1.0.X

33



Tenda

C

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also
complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and
your body.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating frequency: 2412-2462MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized
modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a
shielded RJ45 cable.

34



Tenda

RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment (WEEE). This
means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be
recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys
a new electrical or electronic equipment.

Deutsch
RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE). Dies
bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss,
um recycelt oder demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie moglich zu
halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein Produkt einer
kompetenten Recyclingorganisation oder dem Handler zu tGbergeben.

Italiano
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto deve essere maneggiato ai sensi della direttiva
europea 2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente.

L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto a un'organizzazione di riciclaggio competente o al
rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.
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Espanol
RECICLAJE

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment (WEEE). This
means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be
recycled or dismantled to minimize its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys
a new electrical or electronic equipment.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de classificagao seletiva para Residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (WEEE). Isso significa que este produto deve ser manuseado de acordo com a diretiva europeia
2012/19/EU para ser reciclado ou desmontado para minimizar seu impacto no meio ambiente.

O usudrio tem a op¢do de entregar seu produto a uma organizacao de reciclagem competente ou ao
revendedor quando ele compra um novo equipamento elétrico ou eletronico.

Frangais
RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé conformément a la directive européenne 2012/19/UE
afin d'étre recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent ou au revendeur
lorsqu'il achéte un nouvel équipement électrique ou électronique.

Nederlands
RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden behandeld in overeenstemming met de Europese richtlijn
2012/19/EU om te worden gerecycled of ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren.

De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie of aan de
detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat koopt.
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Svenska
ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Detta innebar att denna produkt maste hanteras i enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU fo6r att kunna
atervinnas eller demonteras for att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan valja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation eller till aterforsaljaren
ndr han koper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Det
betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt
eller demonteret for at minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren,
nar han kgber et nyt elektrisk eller elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS

Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta
tatd tuotetta on kasiteltava EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrattda tai purkaa sen
ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttdjalla on mahdollisuus luovuttaa tuotteensa patevalle
kierratysorganisaatiolle tai jalleenmyyjalle.

Magyar
UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) szelektiv valogatas
szimboluma lathatd. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen kell
kezelni annak érdekében, hogy Ujrahasznosithatd vagy szétszerelhetd legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatas
minimalizalasa érdekében.

Uj elektromos vagy elektronikus berendezés vasarlasakor a felhasznald valaszthat, hogy a terméket egy
illetékes Ujrahasznosité szervezethez vagy a keresked6ho6z adja-e.
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Polski
RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy obchodzi¢ sie zgodnie z dyrektywa
europejskg 2012/19/UE w celu poddania go recyklingowi lub demontazu w celu zminimalizowania jego
wptywu na Srodowisko.

Uzytkownik ma mozliwos$¢ oddania swojego produktu do wtasciwej organizacji zajmujgcej sie recyklingiem
lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Cestina
RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a elektronickych zarizeni
(WEEE). To znamena, Ze s timto vyrobkem musi byt zachdzeno v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU,
aby bylo mozné jej recyklovat nebo demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na Zivotni prostfedi.

Uzivatel ma pfi nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost predat sv{j vyrobek
pfislusné recyklacni organizaci nebo prodejci.

EAANVIKG
ANAKYKAQ:H

3TOT NPOAYKT UMEET CUMBOJ CE/IEKTUBHOM COPTUPOBKMN OTXOA0B 3/IEKTPUYECKOTO M 31EKTPOHHOTO
obopyaosaHua (WEEE). 9To o3Ha4aeT, 4To C 3TMM NPoAYyKTOM HeobxoanMMo 06paLlaTbCs B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupektnsoin 2012/19/EC, utobbl ero moxkHo 6110 nepepaboTtaTtbh Uan pasobpatb, 4TO6bI
CBECTU K MMHMMYMY €ro BO3ZENCTBME Ha OKPYIKAIOLLYIO cpeay.

MNonb3oBaTtesib MOXKeT nepeaaTtb CBOWA NPoO4AYKT KOMMETEHTHOM opraHmnsauunun no nepepa60TKe nan
PO3HNYHOMY NPOAAaBLY, KOr4a OH NMNOKYyMNnaeT HOBOE 3INEKTPUYECKOE UNMUN INEKTPOHHOE O60py,£I,OBaHVIe.

Romana
RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie manipulat in conformitate cu directiva europeana
2012/19/UE pentru a fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul sau asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a-si oferi produsul unei organizatii competente de reciclare sau vanzatorului
cu amanuntul atunci cdnd cumpara un nou echipament electric sau electronic.

38



Tenda

bbarapcku

PELUMNK/IUPAHE

To3m NpoAyKT HOCU CMMBOJIa 3@ CENIEKTUBHO COPTUPAHE 33 OTNAAbLUM OT E/IEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE). ToBa 03Ha4aBa, Ye € TO3W NpoayKT Tpabea Aa ce paboTu B CbOTBETCTBUE C
eBponeiickata anpektusa 2012/19/EC, 3a aa 6bae peunkanpaH nam AeMoHTMpaH, 3a 4a ce ceeje [0
MUHUMYM Bb3AENCTBMETO MY BbPXY OKO/IHATa cpeaa.

r|0Tpe6MTeJ'IF|T nMma M360p Aa gage npoayKta CM Ha KOMNETEHTHa OPraHn3aumnAa 3a peunkanpaHe nam Ha
Tbproeevua, Korato Kynysa HOBO €/1IEKTPUYECKO NN ENEKTPOHHO oGopy,u,BaHe.

Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) valikulise sortimise siimbol. See tahendab,
et seda toodet tuleb kdidelda vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, et seda saaks ringlusse votta voi
lahti votta, et minimeerida selle mdju keskkonnale.

Uue elektri- voi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma toode padevale
taaskasutusorganisatsioonile v8i edasimudijale.

Slovenscina

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvrs¢anja za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO). To
pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali
razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na okolje.

Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda pristojni organizaciji za
recikliranje ali prodajalcu.
Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznac¢eny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). To znamena, Ze s tymto vyrobkom sa musi zaobchadzat v stlade s eurépskou smernicou
2012/19/EU, aby sa dal recyklovat alebo rozobrat, aby sa minimalizoval jeho vplyv na Zivotné prostredie.

Pouzivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost odovzdat svoj vyrobok
kompetentnej recyklacnej organizacii alebo predajcovi.
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Hrvatski
RECIKLIRAJTE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (WEEE). To
znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu s europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se mogao
reciklirati ili rastaviti kako bi se smanjio njegov utjecaj na okolis.

Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleznoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu kada kupuje novu
elektricnu ili elektronicku opremu.
LatvieSu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas SkiroSanas simbols. Tas
nozimé, ka ar So izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES, lai to varétu parstradat vai
demontét, lai samazinatu ta ietekmi uz vidi.

Lietotajs var izvéléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai mazumtirgotajam,
pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys pazymétas atrankinio risiavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés jrangos atliekoms (EEJA).
Tai reiskia, kad $is gaminys turi bati tvarkomas pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, kad jj baty galima
perdirbti arba iSmontuoti, kad buty sumazintas jo poveikis aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jranga, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo gaminj kompetentingai
perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.
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Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052

Website: www.tendacn.com

E-mail: tendasecurity@tenda.cn

support.us@tenda.cn (North America)

support.de@tenda.cn (Deutsch)

support.fr@tenda.cn (Francais)

support.es@tenda.cn (Espafiol)

support.it@tenda.cn (Italiano)

support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

Copyright

© 2023 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. Other brand and
product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
Specifications are subject to change without notice.

V1.1 Keep for future reference.
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